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Mr. R. A. Palmer, General Secretary 

of the British Co-operative Union, 

recently broadcast a talk to Finland 

in the Finnish cervice of the B.B.C. 

The talk was addressed to Mr.Väinö Tan-

ner, our Minister of Trade and Industry, 

who is President of the International 

Co-operative Alliance.

You will now hear Mr.Tanners reply •

I s end my kindest regards to my friend R. A.

Palmer, General Secretary of the British Co-operati-

ve Union, and my thanks for his broadcast greeting

of October 23rd. It is a long time since we two

were last able to exchange views. All that stopped 

when mall and even telegraphic communications between 

our two countries were suspended.

In addition, however, to sending a greeting, 

my friend Palmer said things in his broadcast about

Finland an her present and future in which we Finns 

cannot concur. So perhaps I may be permitted, as the 

person to whom his talk was addressed, to state briefly our 

views on the same subjects.

My friend Palmer recalled to mind our Vinter

War and the great sympathy which Great Britain then

showed us. Well, we shall never cease to be grate-

ful for the funds collected by British co-operatd>rs

in aid of our war-distressed. They met an urgent 

need, and enabled us to help the children of very
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many families. Nor have ve forgotten the visit to Fin-

land during our Vinter Var of the British Labour
the

Delegation, with Mr. Dovnie representing co-operative 

movement, Mr. Noel-Baker the Labour Party, and Sir 

Walter Citrine the British Trade Unions. This dele-

gation and the information it brought did much to 

encourage us in our hard struggle against the invading

Bolshevik hordes. The members of the Delegation were 

unanimous in condemning the attack, and no less the 

entire Soviet political system and social order. Ve 

retain particularly lively memories of Sir Walter 

Citrine s trenchant criticisms of the Soviet Union, 

the Soviet system and the Soviet leaders. He promised 

us, on behalf of Great Britain, all possible aid in 

our struggle against this barbaric state.
same

To-day Finland is again at var with the bar-

baric state. But on this occasion Sir Walter is not

among us, breathing encouragement, but - in Moscow, 

devising means of helping the Bolsheviks to wage var 

on, among others, Finland. Nothing could better bring 

home to us the tragedy of the present situatuon.

What has happened in the meantime. Why this 

reversal of roles. Let me try to explain in all 

brevity.

Our Winter War lasted 105 days. In that var, 

with the support of, among others, Great Britain 

Finland fought for her life, and to the astonishment 

of the whole world, succeeded for long in holding 

her own. As, however, we could not hope, alone as 

we fought, to go on indefinitely, we were forced 

to conclude peace with the Soviet Union. It was a 

sad peace for us, for it dismembered our country 

and left our frontier practically defenceless. Yet we 

accepted it in the belief that by our resistance
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and the heavy terms of the peace ve had purchased

for ourselves the right to live in undisturbed peace.

In this belief ve were sorely disappointed.The 

Soviet Government proved as treacherous towards us as 

towards everybody else, friends and foes alike. It ne-

ver honestly meant to honour the peace; Its sole aim 

was the total subjugation of Finland. It set to work

at once to prepare a new invasion of Finland. And at 

the same time it took steps to weaken Finland from

within, in the same manner which had already proved 

effective in the case of the Baltic States. Communist 

cells, plentifully supplied with money, tried to create 

disturbances. The Soviet Government itself applied to 

Finland a policy of unconscionable extortion, intended 

to keep Finnish nerves on edge. It went so far as 

to interfere in the composition of the Finnish Cabinet 

and the Presidential elections. All this, my friend 

Palmer, you could have learned in detail from the 

second volume of FInno-Soviet Relations, if the British 

Government - apparently for compelling propaganda reasons 

- had not prevented its publication in English.

Then when war broke out between Germany and 

the Soviet Union, Soviet aircraft attacked this country 

on the very first day. The pretext was the presence 

In Finland of German troops. There were German troops 

here, I am not denying that, but in small numbers 

only, and they were In the far north, near the Arctic

coast, where the spheres of interest of several Great 

Powers intersect. Those attacks compelled Finland to 

resort to arms again In defence of her independence.

The new defensive struggle has been hard, and

has taxed all our powers. We have meanwhile succeeded 

in driving out the Soviet forces from the territory

previously occupied by them - though not from all of 

it - and have penetrated some distance beyond our 

former frontier, into the areas where the attacks on
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Finland used to be organized. We have waged this 

defensive war without entering into political

commitments of any kind. It has been a struggle on

behalf of Finland's own Interests and no more.

All this should serve to show that so far

as Finland is concerned, nothing has changed since

Britain gave us her wholehearted support. We are the

same democratic freedom-loving country we have always 

been. We continue the same defensive struggle as in 

the hopeless circumstances of our Winter War. Our 

opponent is the same barbaric state, envious of its

neighbours' property, against which Britain offered to 

help us. All that has changed is that Great Britain 

is now the Soviet Union's ally. But how, in the 

name or sanity, can that affect our position! In 

our opinion, it does not make us Britain's enemy.

On the contrary, we continue to set value on good

relations with Great Britain.

Yet you, Mr. Palmer, find fault with us be-

cause, by our defensive war, we are helping the

Soviet Union's enemy, Germany. Quite possibly, Germany 

is benefitting to some extent by our action. But try 

to put yourself in our position. Can anyone serious-

ly expect us to neglect the proper care of our 

Interests merely because somebody else might benefit 

if we do so1. Our interests demand that we ensure 

peace on our frontier for a long time ahead. There 

you have the sole reason why Finnish troops have 

thrust beyond our old frontier in repelling attacks 

threatening from that direction.

You also draw a gloomy picture of our fate 

if we fail to repent. Just now, however, the future 

of every state is wrapped in uncertainty. No one can 

be quite sure of anything. And our immediate task is 

to repulse the tangible danger close at hand and to
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organize our lives accordingly.

You further depict a dismal future for the 

co-operative movement in Finland, and hint at the 

fate of the movement in Germany and the occupied 

countries. Finland, however, is not a country that

has been conquered by Germany, byt a country freely

governed under its own constitutional laws. Naturally

I regret that it has been found necessary in Germany 

to supersede the co-operative organization. But in 

Denmark and Norway the movement continues to exist.

You seem meanwhile to have forgotten the fate 

of the co-operative movement in the Soviet Union

and the countries that have fallen into her power.

You and I have had trouble enough repelling in the

International Co-operative Alliance the numerous demands 

put forward by the Russians. In the Soviet Union the 

co-operative movement never has been free, and in 

recent years it has been closed down altogether in 

the cities, and strictly fettered in the rural areas.

Whereas here in Finland the movement goes on 

as before. Its chief task at the moment is to restore 

the co-operative organisation in the areas where Britain')

present ally has razed almost everything to the ground.

The wireless is an admirable invention. It gives

you and me this chance to discuss matters In spite

of suspended communications. But this Invention can 

also be put to wrong uses. We have had ample ex-

perience of such abuses during the fifteen months

Interval between our former war and this. The Soviet

wireless hammered away dally at Finland, her social

system and political leaders, In propaganda broadcasts

in the Finnish language. And of late, I regret to 

say, It has seemed as though the B.B.C. had found

her example worth copying, allowing for the civilized 

tone of the B.B.C. broadcasts. We are being subjected
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almost dally to propaganda broadcasts In the Finnish 

language, In which attempts are sometimes made to 

scare us. This Is a free country, and no one Is 

prevented in any way from listening to propaganda 

from any source, even enemy sources. But we cannot 

help finding it difficult to reconcile the present 

British broadcasts with what we know of British ideals 

of behaviour. Is it impossible for Great Britain to 

believe that we are perfectly capable of using our

brains, and that we have thought out what is our

proper course. True democracy recognizes the right of 

small nations, as well as Great Powers, to consider 

their own interests. What would you say if we were 

to broadcast criticisms of conditions in Great Britain, 

and of your alliance with the Soviet Union, which has

never been a friend of democracy, byt its bitterest

enemy;

If only, my friend Palmer, you could visit 

Finland and see for yourself what the conditions are

here, I am sure you would think differently of us.

We have had representatives of several Scandinavian 

Labour organisations on visits here, a very important 

one only a week ago. The result is that they per-

fectly understand the Finnish attitude and that of 

Finnish Labour.

In conclusion, I would like to say that there

is nothing we in Finland hope for more than that

peace would return to Europa. Then we co-operators

too could turn our energies to constuuctive work. Then, 

too, I hope it will be possible for us to collaborate 

in restoring the International Co-operative Alliance, a 

body Europe will be in greater need of than ever.
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Vastaus R. A. Palmerille.

Lähetän tervehdykseni ystävälleni R. A. Palmerille, 

Englannin osuustoimintaliiton pääsihteerille, ja kiitän 

häntä tk. 23 päivänä lähettämästään radiotervehdyksestä. 

Onkin kulunut pitkä aika siitä, kun olemme voineet ol-

la mielipiteiden vaihdossa keskenämme. Se katkesi sil-

loin, kun postinkulku ja yksinpä lennätinyhteydetkin 

maittemme välillä katkesivat.

Kun ystäväni Palmerin radiopuheessa kosketeltiin 

Suomen nykyisiä oloja ja tulevaisuutta tavalla, jonka 

suhteen me täällä 3uomessa emme voi olla samaa miel-

tä, sallittaneen minun, jolle hän puheensa omisti, ly-

hyesti esittää suomalainen katsantokanta samoista asi-

oista.

Ystäväni Palmer palautti mieliin talvisotamme 

ajat ja sen suuren myötätunnon, jota silloin saimae 

Englannin taholta osaksemme. Englannin osuustoimintaväen 

suuri rahankeräys sodan johdosta kärsimään joutuneiden 

hyväksi on alati kiitollisessa muistissamme. Se tuli hy-

vään tarpeeseen ja sillä voitiin monen perheen lapsil-

le tuotts,a huojennusta. Täällä kävi talvisotamme aikana 

myöskin englantilaisen työväenliikkeen edustajain lähetys-

tö, jossa Mr. Dovnie edusti osuustoimintaliikettä, Mr.Noel-
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f Baker työväenpuoluetta ja Sir Walter Citrine ammattiyh- 

distysliikettä. Tämä lähetystö ja sen tuomat tiedot oli-

vat omiaan meitä suuresti rohkaisemaan raskaassa taiste-

lussamme bolshevikien hyökkääviä laumoja vastaan. Lähetys-

tön kaikki jäsenet olivat yksimielisiä tuomitessaan tä-

män hyökkäyksen samoinkuin bolshevikien koko valtio- ja 

yhteiskuntajärjestelmän. Erikoisen elävänä muistissa on 

meillä säilynyt se voimakas arvostelu, jonka Citrine koh-

disti Neuvostoliittoa, sen järjestelmää ja toimivia hen-

kilöitä kohtaan. Hän lupasi Englannin puolesta Suomelle 

kaiken mahdollisen avun taistelussamme tätä barbarivalti- 

ota vastaan.

Nyt on Suomi uudelleen sodassa saraan barbari val-

tion kanssa. Mutta Sir Valter ei ole nyt täällä mei-

tä rohkaisemassa, vaan - Moskovassa järjestämässä bolshe-

vikien taistelua mm. Suomea vastaan. Tämä ehkä paraiten 

kuvastaa tilanteen koko traagillisuuden.

Mitä on sitten tällä välin tapahtunut. Mistä nä-

mä vaihtuneet osat ovat aiheutuneet. Tahdon kertoa sil-

tä Teille lyhyesti, 

Talvisotamme

ystäväni Palmer, 

kesti 105 päivää. Siinä Suomen kan-

sa mm. Englannin tukemana taisteli elämästä ja kuole-

masta ja onnistui koko maailman ihmeeksi kauan pidättä-

mään vihollisen joukkoja. Kun emme kdtitenkaan yksinämme 

jaksaneet loppumattomiin kestää, olimme pakotettuja teke-

mään rauhan Neuvostoliiton kanssa. Tämä rauha oli meil-

le raskas, sillä se silpoi Suomen pahasti ja jätti ra-

jamme jokseenkin turvattomiksi. Siitä huolimatta me sen 

teimme uskoen taistelullamme ja raskalla rauhan teolla 

ostaneemme Itsellemme pysyväisen rauhallisen elämän.

Tässä uskossamme kuitenkin surkeasti petyimme. 

Neuvostoliiton hallitus oli meitä kohtaan petollinen ku-

ten se on aina ollut kaikkia muitakin sekä ystäviä et-

tä vastustajia kohtaan. Se ei ollut vakavasti aikonut-
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kasn pitää tätä rauhaa, vaan suunnltteli koko pienen 

maamme valloittamista. Siinä tarkoituksessa sen taholla 

varustauduttiin uudelleen hyökkäämään maahamme. Samanai-

kaisesti ryhdyttiin Suomen kansaa sisäisesti heikentä-

mään samaan tapaan kuin Baltian maissa jo oli tapah-

tunut. Kommunistiset solut työskentelivät runsaiden ra-

havarojen turvin aikaansaadakseen levottomuuksia. Neuvos-

toliiton hallitus harjoitti myöskin mitä tunmottominta 

kiristyspolltilkkaa maatamme kohtaan siten ylläpitääk-

seen hermostunutta mielialaa. Se sekaantui yksin hal-

lituksen kokoonpanoa ja presidentin vaalia koskeviin 

henkilökysymyksiinkin. Tästä kaikesta olisitte Te, ys-

täväni Palmer, voinut saada tarkan ja yksityiskohtai-

sen kuvauksen Suomen Sinivalkoisesta kirjasta, ellei 

Englannin hallitus olisi estänyt sen julkaisemista eng-

lanninkielellä. Tämä toimenpide oli nähtävästi Englannin 

propagandan kannalta välttämätön.

Kun sitten Saksan ja Neuvostoliiton välinen so-

ta alkoi, hyökkäsi Neuvostoliiton lentoase heti ensi 

päivänä maahamme. Tekosyynä oli saksalaisten joukkojen 

oleskelu maassamme. Niitä oli täällä todella. Mutta

niitä oli vain vähän ja nämäkin vähäiset joukot oli-

vat kaukana pohjoisessa, lähellä Jäämeren rannikkoa, 

jossa monen suurvallan etupiirit lelkkaavat toisiaan. 

Suomen oli näiden hyökkäysten johdosta pakko uudelleen 

tarttua aseisiin puolustaakseen itsenäisyyttään. Tämä 

puolustustaistelu on jälleen ollut ankara ja se on 

sitonut maamme kaikki voimat. Meille on onmistunut kar- 

koittaa Neuvostoliiton joukot sen aikaisemmin valtaamil-

ta alueilta - ei tosin kaikilta - ja me olemme tun-

keutuneet jonkun verran vanhan rajamme toisellekin puo-

lelle, alueille, joilta käsin hyökkäykset maatamme vas- 

taan aikaisemmin valuisteltiin. Tätä puolustustaisteluam-

me on käyty ilman millekään taholle annettuja pointti-
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siä sitoumuksia. S© on ollut taistelua yksinomaan Suo-

men omien etujen puolesta.

Edellisestä pitäisi käydä selväksi, että Suomen 

kohdalta ei ole mikään muuttunut siitä lähtien, kun 

Englanti ja sen työväki samoinkuin osuustoimintaväki 

niin hartaasti meitä talvisodassamme tukivat. Me olem-

me edelleen sama demokraattinen vapauttamme rakastava 

kansa kuin silloin. Me jatkamme samaa puolustustaiste-

lua, jota taltlsotamme aikana toivottomissa olosuhteis-

sa kävimme. Vastustajanamme on edelleen sama, naapu-

reittansa alueita himoitseva barbaarivaltio, jota vastaan 

Englannin hallituskin silloin tarjoutui auttamaan meitä 

runsailla sotavoimilla. Ainoa muutos näytelmässä on se, 

että Englanti nyt on Neuvostoliiton liittolainen. Mutta 

eihän tämä kaiken järjen nimessä voi vaikuttaa meidän 

asenteeseemme. Emme me sen johdosta katso kuuluvamme 

Englannin vastustajiin. Päinvastoin annamme edelleen suu-

ren arvon sille, että suhteemme Englantiin pysyvät yh-

tä hyvinä kuin aikaisemminkin.

Te, herra Palmer, luette meille kuitenkin viak-

si, että me tällä puolustustaistelullamme autamme neu-

vostoliiton vihollista, Saksaa. On mahdollista, että 

Sakealle koituu vissi helpotus siitä, että me olemme 

taistelussa mukana. Mutta asettukaa meidän asemaamme.

Ei kai kukaan tosissaan voine odottaa, että ms jät-

täisimme etumme valvomatta senvuoksi, että siitä voi

koitua jollekin muullekin etua. Meidän etumme taas vaa-

tii, että me koetamme turvata rauhamme pitkäksi alkaa. 

Yksinomaan tämän vuoksi ovat Suomen joukot edenaeet 

myöskin aikaisemman rajan ulkopuolelle torjuakseen siel-

täpäin uhkaavia hyökkäyksiä.

Te Irvailette synkin värein Suomen vastaisia 

kohtaloita, ellei maimme tee kääntymystä. Tällä het-

kellä ovat kuitenkin jokaisen maan vastaiset kohtalot
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hämärän peitossa. Niistä ei kukaan voi mitään tietää. 

Meille onkin tällä hetkellä tärkeintä torjua lähin vaa-

ramme, itäinen vihollisemme ja järjestää elämämme sen 

mukaan.

Te kuvailette myöskin osuustoimintaliikkeen synk-

kää tulevaisuutta Suomessa ja viittaatte osuustoiminta - 

liikkeen kohtaloon Saksassa ja sen valloittamissa mais-

sa. Tämän johdosta on huomautettava ensinnäkin, ettei 

Suomi ole Saksan valtaama maa, vaan oman valtiosään-

tönsä mukaisesti täysin vapaasti hallittu maa. Mitä 

osuustoimintaliikkeen asemaan tulee, valitan syvästi si-

tä, että Saksan kukoistava osuustoimintaliike on lyö-

ty pirstaleiksi. Tanskassa ja Norjassa se kuitenkin toi-

mii edelleen.

Muuten Te olette ilmeisesti unohtaneet, minkälai-

nen osuustoimintaliikkeen kohtalo Neuvostoliitossa ja sen 

valtaamissa maissa on ollut. Meillähän on molemmilla ol-

lut vaivaa seiviytyäksemme Kansainvälisessä Osuustoi^nin- 

taliitossa venäläisten esittämistä lukuisista ohjelmavaa- 

timuksista. Eihän osuustoimintaliike Neuvostoliitossa ole 

koskaan ollut vapaa ja viime vuosina se on kokonaan 

lopetettu kaupungeissa ja maaseudullakin asetettu anka-

raan pakkopaitaan. Meillä Suomessa osuustoimintaliike sen-

sijaan toimii edelleenkin aivan samojen periaatteiden mu-

kaan kuin aikaisemminkin. Sen tämän hetken tärkeimpänä 

tehtävänä on uudelleen nostaa jaloilleen osuustoiminnal-

liset järjestöt takaisin vallatulla alueella, missä Eng-

lannin nykyiset liittolaiset, venäläiset ovat hävittä-

neet miltei kaiken maan tAsalle.

Radio on mainio keksintö. Se tarjoaa meillekin

täten mahdollisuuden keskustella asioista katkenneista

yhteyksistä huolimatta. Mutta radiota voidaan myöskin

väärinkäyttää. Tämmöisestä radion väärinkäytöstä olemme 
me saaneet runsaasti kokemuksia niiden 15 kuukauden
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aikana, jotka kuluivat talvidotamme päättymisen ja ny-

kyisen sodan välillä. Venäläiset radioasemat pommitti-

vat päivittäin suomenkielisillä lähetyksillä Suomea, sen 

yhteiskuntajärjestelmää ja sen toimivia valtiollisia hen-

kilöitä. Viime aikoina on näyttänyt siltä, kuin olisi 

Englannin radio ottanut itselleen saman tehtävän, jos-

kin luonnollisesti hienompaa kielenkäyttöä noudattaen. 

Päivittäin saamme suomenkielellä kuulla englantilaista 

propagandaa, jossa meitä toisinaan peloiteHaankin. Suo-

messa ei tämmöisen propagandan kuunteleminen ole kiel-

lettyä. Me elämme vapaassa maassa, jossa jokaisella 

kansalaisella on oikeus saada tietoja myöskin toisis-

ta maista, vieläpä vastapuoleltakin. Tämmöinen propagan-

da ei kuitenkaan oikein hyvin sovellu englantilaisten 

tavanomaiseen gentlemanin käytökseen. Eiköhän Englannissa 

voitaisi uskoa, että me täällä Suomessakin osaamme aja-

tella ja että me olemme tarkkaan harkinneet, mikä on 

meille parhaaksi. Oikeaan demokratiaan kuuluu, että pie-

netkin maat saavat itse harkita omat etunsa sekä et-

tei tämä kuulu vain suurvaltain etuoikeuksiin. Miltä-

hän Teistä tuntuisi, jos me täältäkäsin ryhtyisimme ar-

vostelemaan Englannin oloja, esim. Englannin liittoa 

Neuvostoliiton kanssa, joka ei koskaan ole ollut demo-

kratian ystävä, vaan päinvastoin sen vaarallisin vihol-

linen.

Olisi erittäin toivottavaa, että Te, ystäväni 

Palmer, voisitte saapua Suomeen tutustueksenne oloihin 

täällä. Silloin tulisivat ajatuksenne varmaan saamaan 

toisen suunnan. Täällä on muuten käynyt useita Skan-

dinavian maiden työväenjärjestöjen edustajia, viimeksi 

eräs edustava lähetystö viikko takaperin. Heidän mie-

lipiteensä ovat täällä vakiintuneet ymmärtämään Suomen 

ja sen työväenliikkeen kantaa.
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Lopuksi haluaisin mainita, ettemme me täällä 

Suomessa mitään niin hartaasti halua kuin rauhan pa-

laamista Eurooppaan. Silloin voisimme me osuustoimin-

ta väkikin omistaa harrastuksemme hyödylliseen työhön. 

Silloin meille toivottavasti onnistuu myöskin yhdes-

sä uudelleen rakentaa Kansainvälinen Osuustolmlntaliit- 

to, jota Euroopassa entistä enemmän tullaan tarvitse-

maan


